
'rHE IBILE: ITS NATUPLE,

Swedenborg is well known, to, have followed iii the
saine steps; but then as he was a prophet, his followers
naturally consider that lie had a superior power to know
and discover these hidden meanings. Yet modern ohis-
tians too do this very thing practicall y, without knowing
it. Do flot most pay sucli deference to the early inter-
preters of the Prophets, and Solomon's Song, and other
parts of the old Testamtent?1 Here it is evidently only a
figurative or typical ai-d inot the h;'storical and literai
-meaing that is p)ut at the head of each chapter of our
English translation to describe its contents. So too have
other great muen, suci. as Fenelon in France, Kant and
Herder ini Germany, put another. and often au allegorical
sense into the language of scripture.

KCant and Pascal, like the eariy Alexandrian critics, de-
fended this system upon philosophical grormids. And there
is inuch, very rmuol, to bc said in favour of this system,ý-
so long as we think ourselves obliged to regard the whole
Bible as equally corresponding to, truth, and to the will of
God, in ail its parts. Indeed this is the only way, as
already intiinated, by which some portions of it can be
rendered palatable, and, stili more, edifying to a mind
well instructed iii the teadhings of the Saviour, or in the
tmuths ofrmodern science. Nor coiild much be said against
iL, were ail such allegorical interpretatioîis taken for n.o
more than they are worth-as the clever ideas of the
preacher or the interpreter,--and not enf'orced as the word
of God, or as certainly divine tmuth, while others are de-
nounced for considering its resuits as mere hiuman conceits.
Even then however there would be one greater danger,
into whiclh many have fallen. 1f any inau may thius iii-
terpret the Bible, and put into it his own rneaning, where


